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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  
 
 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  
 
 
 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

22 mei 1990 door de Minister van 

Sociale Zaken verzocht 

hem, binnen een termijn van ten 

hoogste drie dagen

 ROYAUME DE BELGIQUE. 

,  van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot 

wijziging van het koninklijk 

besluit van 2 september 1980 tot 

vaststelling van de voorwaarden 

waaronder de verplichte ziekte- 

en invaliditeitsverzekering 

tegemoetkomt in de kosten van 

de farmaceutische verstrek-

kingen", heeft op 23 mei 1990 

het volgend advies gegeven : 

 -------------------  
 
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  
 
 
 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première 

chambre, saisi par le Ministre 

des Affaires sociales, le 22 mai 

1990, d'une demande d'avis, dans 

un délai ne dépassant pas trois 

jours,  sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 2 septembre 1980 fixant les 

conditions dans lesquelles 

l'assurance obligatoire contre 

la maladie et l'invalidité 

intervient dans le coût des 

fournitures pharmaceutiques", 

a donné le 23 mai 1990 l'avis 

suivant : 
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 Het ontwerp beoogt uitvoering te geven aan arti-

kel 98, vijfde lid, van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling 

en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en 

invaliditeitsverzekering, zoals dit werd ingevoegd door 

artikel 35 van de programmawet van 22 december 1989, en waarbij 

de Koning wordt gelast bij een in Ministerraad overlegd besluit 

de voorwaarden vast te stellen waarin de erkende 

tarifiëringsdiensten de verzekeringstegemoetkomingen 

berekenen die zijn verschuldigd aan apothekers met een voor 

het publiek toegankelijke officina voor farmaceutische 

verstrekkingen aan begunstigden gehuisvest in bepaalde 

instellingen. 

 

 Waar voornoemde wetsbepaling het evenwel heeft over 

"begunstigden die gehuisvest zijn in rusthuizen, rusten 

verzorgingstehuizen of instellingen waarin jongeren, her-

stellenden of minder-validen verblijven", maakt het ontwerp 

gewag van "erkende" rustoorden en "privé-rustoorden met meer 

dan 30 personen". 

 

 Door deze toevoegingen wordt dus - zonder dat 

daarvoor een rechtsgrond bestaat - het toepassingsgebied van 

de regeling verengd, wat uiteraard gevolgen heeft voor onder 

meer het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-

verzekering. 

 

 Dit advies moet dus met dat voorbehoud worden 

gelezen. 
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 Aanhef. 

 

 In de eerste aanhefbepaling vervolledige men de 

verwijzing naar artikel 24 met de vermelding van de wijzigingen 

die zijn aangebracht bij de wetten van 1 augustus 1985 en 

22 december 1989. 

 

 

 Artikel 1

 -------------------- 

. 

 

 In de nieuwe paragraaf 2, eerste lid, schrijve men : 

 

"... van kinderen, is de publieksprijs bedoeld in ' 1, 

verminderd met 3,5 %, met een maximum van 35 frank, B.T.W. 

inbegrepen". 

 

 In het derde lid, Nederlandse tekst, vervange men 

"toepasbaar" door "toepasselijk". 

 

 In de Franse tekst van het vierde lid, vervange men 

het woord "reprise" door "mentionnée". 
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 Le projet a pour objet d'exécuter l'article 98, 

alinéa 5, de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant 

un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et 

l'invalidité, tel qu'il a été inséré par l'article 35 de la 

loi-programme du 22 décembre 1989 et par lequel le Roi est chargé 

de fixer, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les 

conditions dans lesquelles les offices de tarification agréés 

calculent l'intervention de l'assurance due aux pharmaciens 

tenant officines ouvertes au public pour les fournitures 

pharmaceutiques destinées à des bénéficiaires hébergés dans 

certaines institutions. 

 

 Toutefois, alors que la disposition de loi précitée 

fait état de "bénéficiaires hébergés dans des maisons de repos, 

des maisons de repos et de soins, ou des établissements où 

séjournent des adolescents, des convalescents ou des 

handicapés", le projet fait mention de maisons de repos 

"agréées" et de "maisons de repos privées au-delà de 

30 personnes". 

 

 Ces ajouts rétrécissent - sans qu'il y ait de 

fondement légal à cette fin - le champ d'application de la 

réglementation, ce qui aura évidemment des conséquences 

notamment pour l'Institut national d'assurance 

maladie-invalidité. 

 

 Le présent avis se lira dès lors avec cette réserve. 
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 Préambule. 

 

 A l'alinéa 1er du préambule, il convient de compléter 

la référence à l'article 24 par la mention des modifications 

qui ont été apportées à cet article par les lois du 1er août 

1985 et du 22 décembre 1989. 

 

 

 Article 1er

 ---------- 

. 

 

 Dans le paragraphe 2, alinéa 1er, nouveau, il y a 

lieu de rédiger la fin du texte de la manière suivante : 

 

"... des homes de handicapés ou des homes de placement 

d'enfants, est le prix public visé au ' 1er, diminué de 3,5 %, 

avec un maximum de 35 francs, T.V.A. comprise". 

 

 A l'alinéa 3, il conviendrait de remplacer, dans le 

texte néerlandais, "toepasbaar" par "toepasselijk". 

 

 Dans le texte français de l'alinéa 4, il y a lieu 

de remplacer le mot "reprise" par "mentionnée". 

 

 

 



 

 

 

 

 .../... 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 
 
de Heer   : H. COREMANS, 
Monsieur  : 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
de Heer   : J. VERMEIRE, 
Monsieur  :  
Mevrouw   : S. VANDERHAEGEN, 
Madame    :  

 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
Mevrouw   : A. BECKERS, 
Madame    : 

griffier, 
greffier. 

 
 
   De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. J. 
VERMEIRE. 
   Het verslag werd uitgebracht door 
de H. M. VAN DAMME, audi-teur. 

 
   La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J. VERMEIRE. 
   Le rapport a été présenté par M. 
M. VAN DAMME, auditeur. 

 
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
 


